
 1 

TABELARYCZNE ZESTAWIENIA TYTUŁÓW DZIAŁÓW I MONOGRAF II ZAWARTYCH W 
SUPLEMENCIE 6.6 DO SZÓSTEGO WYDANIA FARMAKOPEI EURO PEJSKIEJ 

 
 
TEKSTY PODSTAWOWE  
(GENERAL CHAPTERS, CHAPITRES GÉNÉRAUX) 
 

Nr Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
2.2. Physical and physicochemical methods;  

Méthodes physiques et physico-chimiques 
Fizyczne i fizykochemiczne metody badania 

2.2.31. ElectrophoresisII ;  
ÉlectrophorèseII  

ElektroforezaII  

2.2.42. Density of solidsII ;  
Masse volumique d’un solideII  

Gęstość ciał stałychII  

2.2.47. Capillary electrophoresisII ;  
Électrophorèse capillaireII  

Elektroforeza kapilarnaII   

2.2.54. Isoelectric focusingII ;  
Focalisation isoélectriqueII  

Ogniskowanie izoelektryczneII  

2.2.55. Peptide mappingII ;  
Cartographie peptidiqueII  

Mapowanie peptydówII  

2.2.56. Amino acid analysisII ;  
Analyse des acides aminésII  

Analiza aminokwasówII  

2.3. Identification *  Określanie toŜsamości 
2.3.2. Identification of fatty oils by thin-layer 

chromatographyIII ;  
Identification des huiles grasses par chromatographie 
sur couche minceIII  

Określanie toŜsamości olejów tłustych metodą chromatografii 
cienkowarstwowejIII  

2.4. Limit tests; 
Essais limites des impuretés 

Oznaczenia graniczne zanieczyszczeń 
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2.4.22. Composition of fatty acids by gas chromatographyIII ;  
Composition en acides gras par chromatographie en 
phase gazeuseIII  

Oznaczanie składu kwasów tłuszczowych metodą chromatografii gazowejIII  

2.4.29. Composition of fatty acids in oils rich in omega-3 
acidsII ;  
Composition en acides gras des huiles riches en acides 
oméga-3II  

Oznaczanie składu kwasów tłuszczowych w olejach bogatych w kwasy 
omega-3II  

2.6. Biological tests;  
Méthodes biologiques 

Biologiczne metody badania  

2.6.14. Bacterial endotoxinsII ;  
Essai des endotoxines bactériennesII  

Endotoksyny bakteryjneII   

2.6.17. Test for anticomplementary activity of 
immunoglobulinII ;  
Essai d’activité anticomplémentaire de 
l’immunoglobulineII  

Badanie antykomplementarności w preparatach immunoglobulinII  

2.8. Methods in pharmacognosy;  
Méthodes de pharmacognosie 

Farmakognostyczne metody badania 

2.8.22. Determination of ochratoxin A in herbal drugsI; 
Dosage de l’ochratoxine A dans les drogues végétalesI 

Oznaczanie ochratoksyny A w substancjach roślinnychI 

2.9. Pharmaceutical technical procedures; 
Méthodes de pharmacotechnie 

Metody badania postaci leku 

2.9.3. Dissolution test for solid dosage formsII ;  
Essai de dissolution des formes solidesII  

Uwalnianie substancji czynnej ze stałych postaci lekuII  

2.9.7. Friability of uncoated tabletsII ;  
Friabilité des comprimés non enrobésII  

Odporność tabletek niepowlekanych na ścieranieII  

2.9.15. Apparent volumeV;  
Volume apparentV 

Objętość nasypowaV 

2.9.26. Specific surface area by gas adsorptionII ;  
Surface spécifique par adsorption gazeuseII  

Oznaczanie powierzchni właściwej przez adsorpcję gazuII  

2.9.31. Particle size analysis by laser light diffractionII ; 
Analyse de la taille des particules par diffraction de la 
lumière laserII  

Analiza wielkości cząstek metodą dyfrakcji światła laserowegoII  
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2.9.36. Powder flowII ; 
Aptitude à l’écoulement des poudresII  

Płynięcie proszkuII  

2.9.37. Optical microscopyII ; 
Microscopie optiqueII  

Mikroskopia optycznaII  

2.9.38. Particle-size distribution estimation by analytical 
sievingII ; 
Estimation de la distribution granulométrique par 
tamisage analytiqueII  

Określanie rozkładu wielkości cząstek metodą analizy sitowejII  

3.2. Containers;  
Récipients 

Pojemniki 

3.2.1. Glass containers for pharmaceutical useIII ;  
Récipients de verre pour usage pharmaceutique 

Szklane pojemniki do celów farmaceutycznychIII  

5.1. General texts on microbiology;  
Textes généraux sur la microbiologie 

Wymagania ogólne dotyczące mikrobiologii 

5.1.3. Efficacy of antimicrobial preservationIII ;  
Efficacité de la conservation antimicrobienneIII  

Skuteczność ochrony przeciwdrobnoustrojowejIII  

5.1.10. Guidelines for using the test for bacterial endotoxinsI; 
Recommendations pour la réalisation de l’essai des 
endotoxines bactériennesI 

Wskazówki do stosowania badania endotoksyn bakteryjnychI  

5.2. General texts on biological products;  
Textes généraux sur les produits biologiques 

Wymagania ogólne dla produktów biologicznych  

5.2.2. Chicken flocks free from specified pathogens for the 
production and quality control of vaccinesII ;  
Élevages de poulets exempts de microorganismes 
pathogènes spécifiés pour la production et le contrôle 
de qualité des vaccinsII  

Kurczęta wolne od określonych patogenów do produkcji i kontroli jakości 
szczepionekII  

5.8. Pharmacopoeial harmonisationII ;  
Harmonisation des pharmacopéesII  

Harmonizacja wymagań farmakopealnychII  

5.14. Gene transfer medicinal products for human useII ; 
Médicaments de transfert génétique pour usage 
humainII  

Produkty lecznicze przenoszenia genu do stosowania u ludziII  
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MONOGRAFIE OGÓLNE 
(GENERAL MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES GÉNÉRALES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Producta allergenicaII Allergen productsII ;  

Produits allergènesII  
AlergenyII  

 
 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SZCZEPIONEK STOSOWANYCH U LU DZI 
(MONOGRAPHS ON VACCINES FOR HUMAN USE, MONOGRAPHIES DES VACCINS POUR USAGE HUMAIN) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Vaccinum hepatitidis A inactivatum 
adsorbatumII 

Hepatitis A vaccine (inactivated, adsorbed)II ; 
Vaccin inactivé de l’hépatite A adsorbéII  

Szczepionka przeciw wirusowemu zapaleniu 
wątroby typu A, inaktywowana, adsorbowanaII  

Vaccinum hepatitidis A inactivatum 
virosomaleII  

Hepatitis A vaccine (inactivated, virosome)II ; 
Vaccin de l’hépatite A (inactivé, virosomal)II  

Szczepionka przeciw wirusowemu zapaleniu 
wątroby typu A, inaktywowana, wirosomalnaII  

Vaccinum morbillorum, parotitidis, 
rubellae et varicellae vivumI 

Measles, mumps, rubella and varicella vaccine 
(live)I; 
Vaccin rougeoleux, des oreillons, rubéoleux et 
varicelleux, vivantI 

Szczepionka przeciw odrze, śwince, róŜyczce i 
ospie wietrznej, ŜywaI 

Vaccinum papillomaviri humani (ADNr) I Human papillomavirus vaccine (rDNA)I ; 
Vaccin du papillomavirus humain (ADNr)I 

Szczepionka przeciw wirusowi brodawczaka 
ludzkiego (rDNA) I 

Vaccinum pertussis adsorbatum** / 
Vaccinum pertussis ex cellulis integris 
adsorbatumII, IV  

Pertussis vaccine (adsorbed)**/ Pertussis vaccine 
(whole cell, adsorbed)II, IV ;  
Vaccin coquelucheux adsorbé**/ Vaccin 
coquelucheux adsorbé à cellules entières II, IV  

Szczepionka przeciw krztuścowi 
adsorbowana**/ Szczepionka przeciw 
krztuścowi (całe komórki), adsorbowana II, IV  

Vaccinum pertussisV Pertussis vaccineV;  
Vaccin coquelucheuxV 

Szczepionka przeciw krztuścowiV 
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MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE SZCZEPIONEK DO U śYTKU W ETERYNARYJNEGO 
(MONOGRAPHS ON VACCINES FOR VETERINARY USE, MONOGRAPHIES DES VACCINS POUR USAGE VÉTÉRINAIRE) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Vaccinum Clostridii novyi B ad usum 
veterinarium II 

Clostridium novyi (type B) vaccine for veterinary 
useII ;  
Vaccin de Clostridium novyi (type B) pour usage 
vétérinaireII  

Szczepionka przeciw Clostridium novyi  
(typ B) do uŜytku weterynaryjnegoII  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE PREPARATÓW RADIOFARMACEUTYCZ NYCH 
(MONOGRAPHS ON RADIOPHARMACEUTICAL PREPARATIONS, MONOGRAPHIES DES PRÉPARATIONS 
RADIOPHARMACEUTIQUES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Iobenguani sulfas ad 
radiopharmaceuticaII  

Iobenguane sulphate for radiopharmaceutical 
preparationsII ;  
Iobenguane (sulfate d’) pour préparations 
radiopharmaceutiquesII  

Jobenguanu siarczan do preparatów 
radiofarmaceutycznychII  

 
 
MONOGRAFIE SZCZEGÓŁOWE 
(MONOGRAPHS, MONOGRAPHIES) 
 
Nazwa łacińska Nazwa angielska, francuska Nazwa polska 
Acidum ascorbicumIII  Ascorbic acid III ;  

Ascorbique (acide)III  
Kwas askorbowyIII  

Acidum mefenamicumII  Mefenamic acid II ;  
Méfénamique (acide)II  

Kwas mefenamowyII  

AdapalenumI AdapaleneI; 
AdapalèneI 

AdapalenI 
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Albumini humani solutio II  Human albumin solutionII ;  
Albumine humaine (solution d’)II  

Albumina ludzka, roztwórII  

Amikacini sulfasII  Amikacin sulphateII ;  
Amikacine (sulfate d’)II  

Amikacyny siarczanII  

Amikacinum II  AmikacinII ;  
AmikacineII  

AmikacynaII  

Amphotericinum B III  Amphotericin BIII ;  
Amphotéricine BIII  

Amfoterycyna BIII  

Amygdalae oleum raffinatumII Almond oil, refined II ;  
Amande (huile d’) raffinéeII  

Olej migdałowy oczyszczonyII  

Amygdalae oleum virginaleII  Almond oil, virginII ;  
Amande (huile d’) viergeII  

Olej migdałowy pierwszego tłoczeniaII  

Amylum pregelificatum II  Starch, pregelatinised II ;  
Amidon prégélatiniséII  

Skrobia ŜelowanaII  

Arachidis oleum raffinatum II  Arachis oil, refined II ;  
Arachide (huile d’) raffinéeII  

Olej arachidowy oczyszczonyII  

Boragonis officinalis oleum raffinatumII Borage (starflower) oil, refined II ;  
Bourrache (huile de) raffinéeII  

Olej z ogórecznika lekarskiego oczyszczonyII  

BudesonidumII  BudesonideII ;  
BudésonideII  

BudezonidII  

Buprenorphini hydrochloridum III  Buprenorphine hydrochlorideIII ;  
Buprénorphine (chlorhydrate de)III  

Buprenorfiny chlorowodorekIII  

Buprenorphinum III  BuprenorphineIII ;  
BuprénorphineIII  

BuprenorfinaIII  

CarrageenanumI CarrageenanI; 
CarraghénanesI 

KaragenI 

Carthami oleum raffinatum II  Safflower oil, refined II ;  
Carthame (huile de) raffinéeII  

Olej krokoszowy oczyszczony II  

Cefamandoli nafasIII  Cefamandole nafateIII ;  
Céfamandole (nafate de)III  

Cefamandolu nafanIII  

Cimetidini hydrochloridum II  Cimetidine hydrochlorideII ;  
Cimétidine (chlorhydrate de)II  

Cymetydyny chlorowodorekII  
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Cimetidinum II  CimetidineII ;  
CimétidineII  

CymetydynaII  

Clobetasoni butyrasII  Clobetasone butyrateII ;  
Clobétasone (butyrate de)II  

Klobetazonu maślanII  

Cocois oleum raffinatumII  Coconut oil, refined II ;  
Coco (huile de) raffinéeII  

Olej kokosowy oczyszczonyII  

Crataegi folii cum flore extractum 
siccumII  

Hawthorn leaf and flower dry extractII ;  
Aubépine (feuille et fleur d’), extrait sec deII  

Wyciąg suchy z kwiatostanu głoguII  

Crataegi folium cum floreII  Hawthorn leaf and flowerII ;  
Aubépine (feuille et fleur d’)II  

Kwiatostan głoguII  

Cyamopsidis seminis pulvisII  GuarII * Guma guarII  
Cynarae folii extractum siccumII  Artichoke leaf dry extractII ; 

Artichaut (feuille d’), extrait sec deII  
Wyciąg suchy z liścia karczochaII  

Cynarae foliumII  Atrichoke leaf II ; 
Artichaut (feuille de)II  

Liść karczochaII 

Dextropropoxypheni hydrochloridum II  Dextropropoxyphene hydrochlorideII ;  
Dextropropoxyphène (chlorhydrate de)II  

Dekstropropoksyfenu chlorowodorekII  

DigoxinumIII  DigoxinIII ;  
DigoxineIII  

DigoksynaIII  

Docetaxelum trihydricumI Docetaxel trihydrateI; 
Docétaxel trihydratéI 

Docetaksel trójwodnyI 

Epinastini hydrochloridum I Epinastine hydrochlorideI; 
Epinastine (chlorhydrate d’)I 

Epinastyny chlorowodorekI 

Factor VIII coagulationis humanusII  Human coagulation factor VIII II ;  
Facteur VIII de coagulation humainII  

Ludzki VIII czynnik krzepnięcia krwiII  

Ferrosi sulfas heptahydricusII  Ferrous sulphate heptahydrateII ;  
Sulfate ferreux heptahydratéII  

śelaza(II) siarczan siedmiowodnyII  

GanciclovirumI GanciclovirI* GancyklowirI 
Gemfibrozilum II  GemfibrozilII * GemfibrozylII  
Glipizidum II  GlipizideII * GlipizydII  
Guar galactomannanumII  Guar galactomannanII ;  

Guar (galactomannane du)II  
Guaru galaktomannanII  
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Helianthi annui oleum raffinatum II  Sunflower oil, refined II ;  
Tournesol (huile de) raffinéeII  

Olej słonecznikowy oczyszczonyII  

Hydrastis rhizomaII  Goldenseal rhizomeII ;  
HydrastisII  

Kłącze gorzknika kanadyjskiegoII  

Immunoglobulinum humanum normale 
ad usum intravenosumII  

Human normal immunoglobulin for intravenous 
administrationII ; 
Immunoglobuline humaine normale pour 
administration par voie intraveineuseII  

Immunoglobulina ludzka normalna do podania 
doŜylnegoII  

Immunoglobulinum humanum normaleII   Human normal immunoglobulinII ;  
Immunoglobuline humaine normaleII  

Immunoglobulina ludzka normalnaII  

Kalii clavulanas dilutusII  Potassium clavulanate, diluted II ;  
Potassium (clavulanate de) diluéII  

Potasu klawulanian, rozcierkaII  

Kalii clavulanasII  Potassium clavulanateII ;  
Potassium (clavulanate de)II  

Potasu klawulanianII  

Lamotriginum III  LamotrigineIII * LamotryginaIII  
LansoprazolumII  LansoprazoleII * LanzoprazolII  
LindanumV  LindaneV* LindanV 
Lini oleum virginale II  Linseed oil, virginII ; 

Lin (huile de) viergeII  
Olej lniany pierwszego tłoczeniaII  

Liquiritiae radix II  Liquorice rootII ;  
Réglisse (racine de)II  

Korzeń lukrecjiII  

Loratadinum II  LoratadineII * LoratadynaII  
LovastatinumII  LovastatinII ;  

LovastatineII  
LowastatynaII  

Magnesii citras dodecahydricusI Magnesium citrate dodecahydrateI; 
Magnésium (citrate de) dodécahydratéI 

Magnezu cytrynian dwunastowodnyI 

Magnesii citras nonahydricusI Magnesium citrate nonahydrateI; 
Magnésium (citrate de) nonahydratéI 

Magnezu cytrynian dziewięciowodnyI 

Maydis oleum raffinatumII  Maize oil, refined II ;  
Maïs (huile de) raffinéeII  

Olej kukurydziany oczyszczonyII  

Mellisae folii extractum siccumI Melissa leaf dry extractI; 
Mélisse (feuille de), extrait sec deI 

Wyciąg suchy z liścia melisyI 
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Menthae piperitae foliumII  Peppermint leaf II ;  
Menthe poivrée (feuille de)II  

Liść mięty pieprzowejII  

Methylphenidati hydrochloridum III  Methylphenidate hydrochlorideIII ; 
Méthylphénidate (chlorhydrate de)III  

Metylofenidatu chlorowodorekIII  

Natrii alginasII  Sodium alginateII ;  
Sodium (alginate de)II  

Sodu alginianII  

Natrii ascorbasIII  Sodium ascorbateIII ;  
Ascorbate sodiqueIII  

Sodu askorbinianIII  

Natrii glycerophosphas hydricusIII  Sodium glycerophosphate, hydrated III ;  
Sodium (glycérophosphate de) hydratéIII  

Sodu glicerofosforan uwodnionyIII  

Nicotini resinasIII  Nicotine resinateIII ;  
Nicotine (résinate de)III  

Nikotyna z kationitemIII  

NicotinumIII  NicotineIII * NikotynaIII  
Nortriptylini hydrochloridum II  Nortriptyline hydrochlorideII ;  

Nortriptyline (chlorhydrate de)II  
Nortryptyliny chlorowodorekII  

Oenotherae oleum raffinatumII Evening primrose oil, refined II ;  
Onagre (huile d’) raffinéeII  

Olej wiesiołkowy oczyszczonyII  

Olivae oleum raffinatumII  Olive oil, refined II ;  
Olive (huile d’) raffinéeII  

Olej z oliwek oczyszczonyII  

Olivae oleum virginaleII  Olive oil, virginII ;  
Olive (huile d’) viergeII  

Olej z oliwek pierwszego tłoczeniaII  

Orbifloxacinum ad usum veterinariumI Orbifloxacin for veterinary useI; 
Orbifloxacine pour usage vétérinaireI 

Orbifloksacyna do uŜytku weterynaryjnegoI 

OxygeniumII  OxygenII ;  
OxygèneII  

TlenII  

PhenazonumII  PhenazoneII ;  
PhénazoneII  

FenazonII  

Polysorbatum 80III  Polysorbate 80III * Polisorbat 80III  
Poly(vinylis acetas) dispersio 30 per 
centumIII 

Poly(vinyl acetate) dispersion 30 per centIII ; 
Poly(acétate de vinyle) (dispersion de) à 30 pour 
centIII  

Poliwinylu octanu dyspersja 30%III 



 10 

Pravastatinum natricumII  Pravastatin sodiumII ;  
Pravastatine sodiqueII  

Prawastatyna sodowaII  

Pyridoxini hydrochloridum II  Pyridoxine hydrochlorideII ;  
Pyridoxine (chlorhydrate de)II  

Pirydoksyny chlorowodorekII  

Raloxifeni hydrochloridum I Raloxifene hydrochlorideI; 
Raloxifène (chlorhydrate de)I 

Raloksyfenu chlorowodorekI 

Rapae oleum raffinatumII  Rapeseed oil; refined II ;  
Colza (huile de) raffinéeII  

Olej rzepakowy oczyszczonyII  

Sesami oleum raffinatumII  Sesame oil, refined II ;  
Sésame (huile de) raffinéeII  

Olej sezamowy oczyszczonyII  

Soiae oleum raffinatumII  Soya-bean oil, refined II ;  
Soja (huile de) raffinéeII  

Olej sojowy oczyszczonyII  

TalcumIII  TalcIII * TalkIII  
Taraxaci officinalis herba cum radiceII  Dandelion herb with rootII ; 

Pissenlit (partie aérienne et racine de)II  
Ziele mniszka z korzeniemII  

Taraxaci officinalis radix I Dandelion rootI; 
Pissenlit (racine de)I 

Korzeń mniszka lekarskiegoI 

TeicoplaninumIII  TeicoplaninIII ; 
TéicoplanineIII  

TeikoplaninaIII  

Terbinafini hydrochloridum II Terbinafine hydrochlorideII ; 
Terbinafine (chlorhydrate de)II  

Terbinafiny chlorowodorekII  

Theophyllinum et ethylenediaminum 
hydricum II  

Theophylline-ethylenediamine hydrateII ;  
Théophylline-éthylènediamine hydratéeII  

Teofilina z etylenodiaminą, uwodnionaII  

Theophyllinum et ethylenediaminum** / 
Theophyllinum et ethylenediaminum 
anhydricumII, IV  

Theophylline-ethylenediamine**/ Theophylline-
ethylenediamine, anhydrousII, IV ;  
Théophylline-éthylènediamine**/ Théophylline-
éthylènediamine anhydreII, IV  

Teofilina z etylenodiaminą**/ Teofilina z 
etylenodiaminą, bezwodnaII, IV  

Tributylis acetylcitras III  Tributyl acetylcitrateIII ;  
Tributyle (acétylcitrate de)III  

Tributylu acetylocytrynianIII  

Triglycerida saturata mediaII  Triglycerides, medium-chainII ;  
Triglycérides à chaîne moyenneII  

Triglicerydy nasyconych kwasów 
tłuszczowych o średniej długości łańcuchaII  
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Trigonellae foenugraeci semenIII  Fenugreek III ;  
Fenugrec 

Nasienie kozieradkiIII  

Tritici aestivi oleum raffinatum II  Wheat-germ oil, refined II ;  
Germes de blé (huile de) raffinéeII  

Olej z kiełków pszenicy oczyszczonyII  

Tritici aestivi oleum virginale II  Wheat-germ oil, virginII ;  
Germes de blé (huile de) viergeII  

Olej z kiełków pszenicy pierwszego tłoczeniaII  

ValsartanumI ValsartanI*  WalsartanI 
Zinci chloridum III  Zinc chlorideIII ;  

Zinc (chlorure de)III  
Cynku chlorekIII  

Zinci sulfas monohydricusII  Zinc sulphate monohydrateII ; 
Zinc (sulfate de) monohydratéII  

Cynku siarczan jednowodnyII  

 


